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REGOLAMENTO (CEE) N. 1971/86 DELLA COMMISSIONE
del 26 giugno 1986

recante deroga al regolamento (CEE) n. 2819/79 per quanto riguarda alcuni
prodotti tessili (categoria 73) originari della Turchia

LA COMMISSIONE DELLE COMUNITÀ EUROPEE,

visto il trattato che istituisce la Comunità economica
europea,

visto il regolamento (CEE) n . 288/82 del Consiglio, del 5
febbraio 1982, relativo al regime comune da applicare alle
importazioni ^), in particolare l'articolo 10,

previe consultazioni in seno al comitato consultivo isti­
tuito dall'articolo 5 del regolamento suddetto,

considerando che il regolamento (CEE) n . 2819/79 della
Commissione (2), modificato da ultimo dal regolamento
(CEE) n. 1769/86 (3), sottopone a un regime di sorve­
glianza comunitaria l'importazione di alcuni prodotti tes­
sili provenienti da determinati paesi terzi ;

considerando che la Turchia ha applicato procedure
amministrative intese a fornire una rapida informazione
sull'andamento delle correnti di scambi di alcuni prodotti
tessili ;

considerando che tra la Comunità economica europea e la
Turchia si è instaurata una cooperazione amministrativa
nel settore degli scambi di alcuni prodotti tessili che figu­
rano in allegato ;

considerando che, per raggiungere piena efficacia, detta
cooperazione amministrativa deve basarsi in particolare su
dati statistici concordanti ;

considerando che è opportuno non applicare il presente
regolamento ai prodotti che figurano in allegato originari
della Turchia introdotti, prima dell'entrata in vigore di
quest'ultimo, nel territorio della Comunità, ma non
ancora immessi in libera pratica nella Comunità stessa,

HA ADOTTATO IL PRESENTE REGOLAMENTO :

Articolo 1

Fatte salve le altre disposizioni del regolamento (CEE) n.
2819/79 della Commissione, il documento d'importazione
di cui all'articolo 2 di detto regolamento sarà rilasciato o
vistato, per i prodotti che figurano nell'allegato I, soltanto
dietro presentazione di un documento d'informazione
d'esportazione conforme al modello che figura all'allegato
II o, all'occorrenza, di un documento d'informazione
d'esportazione relativo ai prodotti dell'artigianato o del
folclore conforme al modello che figura nell'allegato III .

Questi documenti verranno rilasciati dalle associazioni
turche di esportatori di prodotti dell'abbigliamento
d'Istanbul, Izmir e Cukurova.

Ogni documento d'informazione d'esportazione deve
essere presentato alle autorità competenti degli Stati
membri nel termine di un mese a decorrere dalla data del
rilascio .

Il documento d'importazione di cui all'articolo 2 del rego­
lamento (CEE) n. 2819/79 può essere usato per due mesi a
decorrere dalla data del rilascio . Eccezionalmente, questo
periodo può essere prorogato di un altro mese.

Articolo 2

Il presente regolamento entra in vigore il 1° luglio 1986 .

Esso non si applica ai prodotti che figurano nell'allegato I
originari della Turchia e precedentemente introdotti nel
territorio doganale della Comunità ma non immessi in
libera pratica nella Comunità medesima.

Esso è applicabile fino al 31 dicembre 1986.

Il presente regolamento è obbligatorio in tutti i suoi elementi e direttamente applicabile
in ciascuno degli Stati membri.

Fatto a Bruxelles, il 26 giugno 1986.
Per la Commissione

Willy DE CLERCQ
Membro della Commissione

(') GU n. L 35 del 9 . 2. 1982, pag. 1 .
0 GU n. L 320 del 15. 12. 1979, pag. 9 .
0 GU n. L 153 del 7. 6. 1986, pag. 26 .



N. L 170/28 Gazzetta ufficiale delle Comunità europee 27. 6. 86

ALLEGATO I

Categorìa
Numero della
tariffa doganale
comune

Codice Nimexe
(1986) Designazione delle merci Unità Paesi terzi

73 60.05

A II b) 3

60.05-16, 17, 19

Indumenti esterni, accessori di abbigliamento
ed altri manufatti, a maglia non elastica né
gommata :

A. Indumenti esterni ed accessori di abbiglia­
mento :

II . altri :

Tute sportive a maglia non elastica né
gommata, di lana, di cotone o di fibre
tessili sintetiche o artificiali

1 000 pezzi Turchia



ANEXO II — BILAG II — ANHANG II — ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II — ANNEX II — ANNEXE II — ALLEGATO II — BIJLAGE II —
ANEXO II

1 Exporter (name , full address, country)
Exportateur (nom , adresse complète , pays) ORIGINAL 2 No

3 Management year :
Année de gestion :

4 Category number :
Numéro de catégorie :

5 Consignee (name , full address , country)
Destinataire (nom , adresse complète , pays) EXPORT INFORMATION DOCUMENT

(Textile products)
DOCUMENT INFORMATION D' EXPORTATION

(Produits textiles)

To be sent to the importer
Copie à envoyer à l' importateur

6 Country of origin
Pays d' origine

7 Country of destination
Pays de destination

8 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

9 Supplementary details
Données supplémentaires
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10 Marks and numbers — Number and kind of packages
DESCRIPTION OF GOODS

12 Quantity ! 1 )
Quantité

13 Value ( 2)
fob Turkey
Valeur fob
Turquie

Marques et numéros — Nombre et nature des colis
DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

11 Common Customs
Tariff Heading
Position du tarif
douanier commun
NIMEXE codes :
Codes Nimexe :

This document must be presented to the competent authorities in the importer member country within one month of its date of issue .
Le présent document doit être présenté aux autorités compétentes du pays membre importateur dans un délai d'un mois à compter de la date
de sa délivrance .

14 CERTIFICATION BY THE TURKISH AUTHORITY — VISA DE L'ASSOCIATION EXPORTATRICE TURQUE :

I , the undersigned , certify the authenticity of the above information .
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Je soussigné certifie Tauthenticite des informations données ci-dessus .

At-À On-Le

Signature Stamp-Cachet
15 COMPETENT ASSOCIATION (name , full address , country)
ASSOCIATION COMPÉTENTE (nom, adresse complète , pays)



ANEXO III— BILAG III—ANHANG III— ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III—ANNEXIII—ANNEXE III—ALLEGATO III— BIJLAGE III—
ANEXO III
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1 Exporter (name , full address , country )
Exportateur (nom , adresse complète , pays) ORIGINAL 2 No

EXPORT INFORMATION DOCUMENT
in regard to handlooms, textile handicrafts and
traditional textile products of the cottage industry

DOCUMENT INFORMATION D'EXPORTATION
relatif aux tissus tissés sur métiers à main, aux produits
textiles faits à la main, et aux produits textiles relevant

du folklore traditionnel, de fabrication artisanale

3 Consignee (name , full address , country )
Destinataire (nom , adresse complète, pays)

To be sent to the importer
Copie à envoyer à l' importateur

4 Country of origin
Pays d' origine

5 Country of destination
Pays de destination

6 Place and date of shipment — Means of transport
Lieu et date d'embarquement — Moyen de transport

7 Supplementary details
Données supplémentaires

8 Marks and numbers — Number and kind of packages
DESCRIPTION OF GOODS
Marques et numéros — Nombre et nature des colis
DÉSIGNATION DES MARCHANDISES

9 Common Customs
Tariff Heading
Position du tarif
douanier commun
NIMEXE codes :
Codes Nimexe :

10 Quantity Π
Quantité

11 Value (2 )
fob Turkey
Valeur fob
Turquie

This document must be presented to the competent authorities in the importer member country within one month of its date of issue .
Le présent document doit être présenté aux autorités compétentes du pays membre importateur dans un délai d' un mois à compter de la date
de sa délivrance .

12 CERTIFICATION BY THE TURKISH EXPORTING ASSOCIATION — VISA DE L'ASSOCIATION EXPORTATRICE TURQUE :

I , the undersigned , certify that the consignment described above includes only the following textile products of the cottage industry of the
country shown in box No 4

a ) fabrics woven on looms operated solely by hand or foot (handlooms) (3 )
b ) garments or other textile articles obtained manually from the fabrics described under a ) and sewn solely by hand without the aid of any
machine ( handicrafts ) ( 3 )

c ) traditional folklore handicraft textile products made by hand, as defined in the list agreed between the European Economic Community
and the Associations shown in box No 13

Je soussigné certifie que l'envoi décrit ci-dessus contient exclusivement les produits textiles suivants , relevant de la fabrication artisanale du
pays figurant dans la case 4
a ) tissus tissés sur des métiers actionnés á la main ou au pied ( handlooms) (3)
b ) vêtements ou autres articles textiles obtenus manuellement à partir de tissus décrits au point a ) et cousus uniquement à la main sans
l'aide d' une machine (handcrafts) (3)

c) produits textiles relevant du folklore traditionnel fabriqués à la main , comme définis dans la liste convenue entre la Communauté
économique européenne et les associations indiquées dans la case 13 .

At-À On-Le

13 COMPETENT ASSOCIATION (name, full address, country)
ASSOCIATION COMPÉTENTE (nom, adresse complète, pays)

Signature Stamp-Cachet
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